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L’essenza del passato, le sfumature di una storia.
The essence of the past, the nuances of a story.

Questa collezione è davvero come nessun’altra: frutto della più alta tradizione di fine artigianato, che fa del recupero e del riuso del legno 
la propria filosofia. Ogni passo sui pavimenti Memory porterà con sé l’eredità di storie lontane, con imperfezioni uniche ed originali che 
raccontano anni di esperienze vissute.

This collection is truly like no other: the result of the highest tradition of fine craftsmanship, which makes the reclaim and reuse of wood 
its philosophy. Every step on Memory floors will bring with it the legacy of distant stories, with unique and original imperfections that tell 
of years of lived experiences.
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Il connubio perfetto tra sostenibilità, 
bellezza e funzionalità.
The perfect combination of sustainability, 
beauty and functionality.

La collezione Memory di Ideal Legno è stata concepita per salvaguardare e trasmettere la storia e la bellezza dei legni antichi. Il processo 
di recupero delle travi inizia con una selezione accurata del materiale, prendendo in considerazione la qualità del legno, la dimensione delle 
travi, il loro stato di conservazione e la loro idoneità all’uso previsto.
Una volta selezionati i legni adatti, vengono sottoposti a un processo di pulizia e restauro. Rimuovendo vernici, chiodi e altre contaminazioni, 
è possibile riportare alla luce la bellezza naturale del legno.

The Ideal Legno Memory collection was conceived to safeguard and transmit the history and beauty of ancient woods. The beam recovery 
process begins with a careful selection of the material, taking into consideration the quality of the wood, the size of the beams, their state 
of conservation and their suitability for the intended use.
Once the suitable woods have been selected, they undergo a cleaning and restoration process. By removing varnish, nails and other 
contaminants, the natural beauty of the wood can be brought back to life.

Con i pavimenti Memory, camminerai su una superficie che racconta di tradizione e di un futuro migliore per il nostro pianeta. Il riutilizzo 
del legno anziché l’acquisto di materiali nuovi riduce lo sfruttamento delle risorse naturali e la quantità di rifiuti prodotti.
Un modo unico per dare nuova vita e valore estetico a elementi del passato.

With Memory floors, you will walk on a surface that tells of tradition and a better future for our planet. The reuse of wood rather than the 
purchase of new materials reduces the exploitation of natural resources and the amount of waste produced.
A unique way to give new life and aesthetic value to elements of the past.
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Valorizzare ogni ambiente 
con personalità, storia e autenticità.
Enhance every environment 
with personality, history and authenticity.

Scegliere pavimenti di legno antico significa abbracciare la bellezza senza tempo, la sostenibilità e l’unicità che solo il legno recuperato 
può offrire. Indipendentemente dall’ambiente in cui vengono utilizzati, trasformano gli spazi in luoghi ricchi di personalità, storia e 
autenticità.

Choosing antique wooden floors means embracing the timeless beauty, sustainability and uniqueness that only reclaimed wood 
can offer. Regardless of the environment in which they are used, they transform spaces into places full of personality, history and 
authenticity.

HOTEL E BOUTIQUE 
I pavimenti della collezione MEMORY donano 
un tocco di raffinatezza e lusso agli ambienti di 
boutique e hotel di fascino. L’eleganza intramontabile 
delle vecchie travi di legno crea un’esperienza di 
soggiorno unica, aggiungendo valore e prestigio agli 
spazi ospitali.

HOTELS AND BOUTIQUES 
The floors of the MEMORY collection give a touch 
of refinement and luxury to the environments 
of charming boutiques and hotels. The timeless 
elegance of the old wooden beams creates a unique 
living experience, adding value and prestige to the 
hospitality facilities.

DIMORE STORICHE 
I pavimenti della collezione MEMORY si integrano 
perfettamente nelle case storiche, riportando indietro 
nel tempo l’eleganza e il fascino di un’epoca passata. 
La bellezza e la patina delle vecchie travi donano un 
senso di autenticità e storia a ogni ambiente.

HISTORIC HOUSES 
The floors of the MEMORY collection complement 
each other perfectly in historic homes, bringing back 
over time the elegance and charm of a bygone era. 
The beauty and patina of the old beams give a sense 
of authenticity and history to every environment.

STUDI DI DESIGN E SPAZI CREATIVI 
I pavimenti di legno antico offrono uno sfondo ideale 
per studi di design, atelier e spazi creativi. 
L’unicità delle vecchie travi crea un ambiente che 
stimola la creatività e si presta perfettamente a 
un’estetica artistica e autentica.

DESIGN STUDIOS AND CREATIVE SPACES 
Antique wooden floors provide an ideal backdrop for 
design studios, ateliers and creative spaces. 
The uniqueness of the old beams creates an 
environment that stimulates creativity and lends itself 
perfectly to an artistic and authentic aesthetic.

LOFT INDUSTRIALI 
I pavimenti della collezione MEMORY creano un 
contrasto affascinante negli spazi industriali moderni. 
La combinazione del legno antico con le pareti in 
mattoni, le travi a vista e i soffitti alti conferisce 
un’atmosfera unica, bilanciando l’aspetto rustico con 
il design contemporaneo.

INDUSTRIAL LOFTS 
MEMORY wooden floors create a fascinating contrast 
in modern industrial spaces. The combination of old 
wood with walls in brickwork, exposed beams and 
high ceilings gives a unique atmosphere, balancing 
the rustic look with contemporary design.

RISTORANTI E CAFFÈ DI FASCINO 
I pavimenti della collezione MEMORY aggiungono un 
tocco di calore e stile agli ambienti. Queste superfici 
creano un’atmosfera accogliente che invita i clienti 
a rilassarsi e godersi un pasto o una bevanda in 
un’ambientazione unica e suggestiva.

CHARMING RESTAURANTS AND CAFES 
Floors from the MEMORY collection add a touch of 
warmth and style to environments. These surfaces 
create a welcoming atmosphere that invites 
customers to relax and enjoy a meal or a drink in a 
unique and suggestive setting.

CASE RESTAURATE 
I pavimenti della collezione MEMORY si integrano 
perfettamente in edifici restaurati che vogliono 
raccontare il loro passato valorizzando il presente. 
Il legno è la chiave di tutto: dona un senso di 
autenticità e storia a ogni ambiente garantendo allo 
stesso tempo il comfort e un design moderno. 
Per ricreare ambienti dal sapore rustico 
contemporaneo.

RESTORED HOUSES
MEMORY collection wooden floors perfectly integrate 
themselves into restored buildings that want to tell 
their past while enhancing the present. Wood is the 
key to everything: it gives a sense of authenticity and 
history to any environment while ensuring comfort 
and modern design. To recreate environments with a 
contemporary rustic flavour.
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Il legno è vivo, 
cresce ed invecchia. 
Porta i segni 
del tempo con 
straordinaria 
bellezza.
Wood is alive, it grows and ages. 
It bears the marks of time with extraordinary beauty.
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Vecchie 
Travi 
Design 
vintage,
stile 
moderno

Ogni tavola è stata scolpita dal tempo.
Il pavimento Vecchie Travi, dopo una lunga 
stagionatura, viene lavorato sapientemente per 
esaltare la matericità e l’anima rustica che lo 
contraddistinguono.

VINTAGE DESIGN, MODERN STYLE.
Each plank has been sculpted by time.
Vecchie Travi floor, after a long seasoning, is 
skilfully worked to enhance the texture and 
rustic soul that distinguish it.
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Vecchie Travi

12 13



La bellezza naturale del legno si unisce alla 
resistenza delle travi, creando un pavimento 
robusto e durevole che resisterà alla prova del 
tempo.

The natural beauty of the wood is combined 
with the strength of the beams, creating a solid 
and durable floor that will stand the test of time.

Vecchie Travi 
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La storia del 
legno a Venezia
ha radici antiche.
The history of wood in Venice has ancient roots.
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La fusione perfetta tra maestria artigianale e 
ricchezza della laguna nei nostri pavimenti in 
legno di Briccola. Ogni plancia porta con sè la 
tradizione e la forza del mare.

THE BREATH OF THE LAGOON AT YOUR HOME
The perfect fusion between craftsmanship 
and the richness of the lagoon in our Briccola 
wooden floors. Each plank carries with it the 
tradition and the strength of the sea.

Briccole 
Il respiro 
della laguna 
a casa tua
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Briccole
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Venature irregolari e tonalità uniche rendono il 
parquet Briccole un vero capolavoro artistico.

Irregular wooden grain and unique shades 
make Briccole parquet a true artistic 
masterpiece.

Briccole
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Il legno parla.
Riflettendo la luce del giorno. 
Vibrando sotto i piedi nudi. 
Comunicando la sua memoria 
attraverso i suoi nodi.
Wood speaks. Reflecting the daylight. Vibrating under bare feet. Communicating its memory through its knots.
(Fabrizio Caramagna)
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Rovere 
Arsenale
Tutte le 
sfumature 
di una 
storia

Anticamente utilizzato nell’arsenale di Venezia 
per costruire le imbarcazioni che hanno 
trasportato merci tra il XIII e il XV secolo, il 
Rovere della collezione Memory Arsenale viene 
ricavato da antiche travature che nel corso 
degli anni sono state esposte ad intemperie e 
invecchiamento. 
La superficie è volutamente lasciata intatta per 
mantenere l’unicità estetica data dal tempo.

ALL THE NUANCES OF A STORY
Formerly used in the Venice Arsenal to build 
boats that transported goods between the 13th 
and 15th centuries, the Oak of the Memory 
Arsenale collection is made from ancient 
beams that have been exposed to weathering 
and aging over the years. The surface is 
deliberately left intact to maintain the aesthetic 
uniqueness given by time.
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Rovere Arsenale 
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La patina superficiale del Rovere Arsenale, 
regala una calda essenza color bruno intenso.
Per chi ama osare con eleganza.

The superficial patina of the Arsenale Oak gives 
a warm, intense brown essence. 
For those who love to dare with elegance.

Rovere Arsenale 
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Rovere 
Arsenale
Spazzolato
Calore e 
morbidezza
da vivere 
ogni giorno

Le antiche travature in Rovere, vengono qui 
spazzolate nella loro prima lamina esterna, per 
asportarne un leggero strato. L’effetto è un colore 
più chiaro, più uniforme e delle sensazioni tattili 
uniche, pur mantenendo il fascino del suo passato.

WARMTH AND SOFTNESS 
TO EXPERIENCE EVERY DAY
The ancient Oak beams are here brushed in their 
first external lamina, to remove a light layer. 
The effect is a lighter, more uniform color and a 
unique tactile sensations, while retaining the charm 
of its past.
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Rovere Arsenale 
Spazzolato
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Un effetto tridimensionale del legno con nodi e 
venature vive, da sfiorare. 
Per un ambiente confortevole ed emozionante.

A three-dimensional effect of wood with lively 
knots and grain, to be touched. 
For a comfortable and emotional environment.

Rovere Arsenale 
Spazzolato
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Venezia, 
ricca di segreti 
e curiosità.
Venice, full of secrets and curiosity.
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Olmo 
Arsenale
Superfici 
incise 
dal tempo

Il legno è vivo ed è vita. 
Nei listoni di Olmo Arsenale si scorgono le 
incisioni del tempo, dovute ai tarli che l’hanno 
abitato in passato. Le sue venature ricche e 
distintive, unite ai toni caldi, conferiscono al 
pavimento un aspetto elegante.

SURFACES ENGRAVED BY TIME
Wood is alive and is life. In the Arsenal Elm 
planks you can see the engravings of the 
time, due to the woodworms that inhabited it 
in the past. Its rich and distinctive wood grain, 
combined with warm tones, give the floor an 
elegant look.
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Olmo Arsenale
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Con il suo aspetto affascinante e le sue 
eccellenti proprietà, il pavimento in Olmo 
Arsenale può trasformare qualsiasi ambiente in 
uno spazio elegante e accogliente, che durerà 
nel tempo.

With its fascinating look and excellent 
properties, Elm Arsenale flooring can transform 
any environment into an elegant and welcoming 
space that will last over time.

Olmo Arsenale 
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Dalla natura 
alla natura.
Il rispetto delle 
materie prime 
inizia dal loro 
riutilzzo.
From nature to nature. Respect for raw materials 
starts with their reuse.
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Ontano 
Arsenale
Bellezza 
naturale e 
senza tempo

Variegato nei toni, unisce un’elegante bellezza 
ad una naturale resistenza.
Costituisce le fondamenta di Venezia, oggi 
viene reinterpretato nella collezione Memory 
Arsenale. 

NATURAL AND TIMELESS BEAUTY
Variegated in color tones, it combines an 
elegant beauty with a natural resistance.
It constitutes the foundations of Venice, today 
it is reinterpreted in the Memory Arsenale 
collection.
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Ontano Arsenale
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Con le sue combinazioni di colori, che variano 
dal bianco al giallo fino a rosso-arancione e con 
la sua trama raffinata, il legno Ontano dona agli 
ambienti un fascino vivace e naturale. 

With its color combinations, which vary 
from white to yellow to red-orange and with 
its refined texture, Alder wood gives the 
environments a lively and natural charm.

Ontano Arsenale 
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Vivere in 
armonia con 
l’ambiente.
 Live in harmony with the environment.
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Abete 
Arsenale 
Design 
senza confini
di spazio 
e tempo

Esposizione alle intemperie, spaccature 
profonde, sfumature incredibili e tracce di 
chiodi rendono questo Abete Arsenale un 
indimenticabile pezzo del tuo arredamento.
Grazie al suo fascino intramontabile è la scelta 
giusta sia per creare atmosfere nostalgiche che 
di design contemporaneo.

BOUNDLESS DESIGN OF SPACE AND TIME
Exposure to the weather, deep cracks, incredible 
shades and nail traces make this Arsenale Fir an 
unforgettable piece of your decor.
Thanks to its ageless charm, it is the right choice 
both for creating nostalgic atmospheres and for 
contemporary design.
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Abete Arsenale

58 59



Lo abbiamo immaginato abbinato ad arredi 
minimalisti e design contemporanei. 
I toni decisi del legno Abete si integrano 
facilmente con colori neutri e sfumature 
moderne, creando un ambiente elegante e 
raffinato.

We imagined it combined with minimalist 
furnishings and contemporary designs. 
The bold color tones of Fir wood integrate 
easily with neutral colors and modern shades, 
creating an elegant and refined environment.

Abete Arsenale 
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4 / 5 mm

Strato nobile
Top layer

8 mm

Strato intermedio in Abete
Fir intermediate layer

4 mm

Controbilanciante in Abete
Counterbalancing made with Fir

Multilarghezza 
Multiwidth
90 / 220 mm

Multilunghezza 
Multilenght
900 / 2800 mm

Spessore 
Thickness
16 / 17 mm

L’aspetto delle tavole è vario e non standardizzabile. L’intento è quello di mantenere 
intatti tutti i segni del tempo e la tipica espressività materica.
Disponibile esclusivamente in scelta Rustica/Rusticone, la collezione offre alcune 
tipicità distintive: variazione di colore tra le tavole, sfumature, venature variegate, 
lunghezze e larghezze variabili, spaccature e irregolarità, presenza di nodi, bordi 
irregolari, segni e fori, tracce di chiodi o metallo frutto di precedenti chiodature.
Tutto ciò contribuisce a rendere il prodotto un’opera d’arte della natura, pezzi unici e 
irripetibili, recuperati dal passato e reinventati in chiave moderna.

The look of the boards is varied and non-standardizable. The intent is to keep all the 
signs of aging and the typical textured expressiveness intact.
Available exclusively in Rustica/Rusticone grade, the collection offers some distinctive 
features: color variation between the boards, nuances, variegated wood grain, 
random lengths and widths, cracks and irregularities, presence of knots, irregular 
edges, marks and holes, traces of nails or metal resulting from previous nailing.
All of this contributes to making the product a natural work of art, unique and 
unrepeatable pieces, recovered from the past and reinvented in a modern key.

Materia Prima 
da foresta gestita responsabilmente

Raw material
originated from responsibly 

managed forest

Ideal Legno 
recupera e rigenera

Ideal Legno 
recovers and regenerates

Trasformazione 
in travi e briccole
Transformation

in Beams and Briccole

Nuovo prodotto, nuova vita:
Memory Collection

New product, new life:
Memory Collection
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Ideal Legno s.r.l.
Via Dante Alighieri, 24 - Loc. Premaore

30010 Camponogara (Venezia) Italia 
Tel. +39 041 5150520 / Fax +39 041 5158133

Export Department
Tel. +39 041 5158128 / Fax +39 041 5158133

info@ideal-legno.com
www.ideal-legno.com
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